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Republika e Kosovës 

Republika Kosovo-Republic of Kosovo 

Kuvendi - Skupština - Assembly  

   VI. Saziv  

Prolećna sesija  

Komisija za zakonodavstvo, mandate,  

imunitet, Poslovnik Skupštine i nadgledanje Agencije 

protiv korupcije  

Sednica br. 29 

Priština,  7.6.2018, u  13:00 časova 

Zgrada Skupštine,  sala  N/204 

 

Z A P  I S N I K  

 

Na sednici su učestvovali: Albulena Haxhiu, Hajdar Beqa, Bahrim Shabani, Sami Kurteshi, 

Arben Gashi, Korab Sejdiu, Bilall  Sherifi, Nezir Çoçaj, Igor Simić, Shkumbin Demaliaj. 

 

Odsutni: Glauk Konjufca i Bilall Sherifi. 

 

Pozvani i drugi učesnici: Rabije Hyseni i Fitore Sopjani, pripravnik, Kancelarija za odnose s 

javnošću; Besiana Bajrami, LO; Ediar Krasniqi, Albert Krasniqi i Artan Murati,  KDI;  

Kosovare Gashi, Radio Kosova; Nikola Dakvić,  Shefki Kastrati-  NDI; Shaban Murturi- 

EUO/EUSR i  Sanije Berisha, OEBS.  

                

Sednici je predsedavala, Albulena Haxhiu, Predsednica Komisije 

 

                                                       Dnevni red 

 

1. Usvajanje dnevnog reda 

2. Usvajanje zapisnika sa sednica održanih 19.04. i 24.04.2018.  

3. Razmatranje Izveštaja sa amandmanima radne grupe o Nacrtu zakona br. 06/L-010 o 

beležniku  

4. Razmatranje izveštaja glavnih komisija o Nacrtu zakona br. 06/L-009 o 

posredovanju, 

5. Razmatranje Izveštaja sa amandmanima radne grupe o Nacrtu zakonika br. 06/L-006 

pravde o maloletnicima, 
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6. Razmatranje Izveštaja sa amandmanima Funkcionalne komisije o Nacrtu zakona br. 

06/L-027 o rudnicima i mineralima, 

7. Razmatranje Izveštaja sa amandmanima Funkcionalne komisije o Nacrtu  zakona br. 

06/L-024 o tretiranju  bespravne gradnje, 

8. Razmatranje Izveštaja sa amandmanima  o Nacrtu – poslovnika Skupštine,  

9. Razno. 

 

Shkumbin Demaliaj -  je predložio  da se peta tačka dnevnog reda pomeri na trećoj tačci 

dnevnog reda, članovi komisije su se složili sa ovim predlogom. 

 

1. Usvajanje dnevnog reda 

 

Dnevni red je usvojen sa predloženim izmenama.  

       

      

2. Usvajanje zapisnika sa sednica održanih 19.04. i 24.04.2018.  

  

Predsednica je konstatovala da su usvojeni zapisnici  sa  sednica održanih 19.4. i    

24.4.2018. 

 

3. Razmatranje Izveštaja sa amandmanima radne grupe o Nacrtu zakonika br. 

06/L-006 pravde o maloletnicima 

 

Shkumbin Demaliaj -  je rekao da je radna grupa završila posao  u vezi amandamentiranja 

Nacrta – zakonika  06/L-006 pravde o maloletnicima, u saradnji sa  mnogim mehanizmima, 

uključujući Ministarstvo pravde, međunarodne organizacije, kao i UNICEF i OEBS-a, takođe 

je spomenuo i sudove, tužilaštva, centara za rehabilitaciju  i korekciju,  navodeći da su dali  

vanredan doprinos o ovom Nacrtu – zakoniku.  

 

Budući da nije bilo drugih diskusija, predsednica je konstatovala da je Komisija jednoglasno 

donela sledeću:  

 

 

Preporuku  

 

I. Usvaja se Izveštaj sa amandmanima o  Nacrtu zakonika br.  06/L-006 pravde o 

maloletnicima,  

II. Nacrt zakonika br. 06/L-006 pravde o maloletnicima  i predloženi amandmani, 

procesiraju se  na razmatranje, prema nadležnosti  glavnim komisijama, 

III. Usvojeni amandmani i podržani  od strane Komisije su pripojeni kao aneks  ovog 

zapisnika. 
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4. Razmatranje Izveštaja sa amandmanima radne grupe o Nacrtu zakona br. 

06/L-010 o beležniku  

 

Predsednica – je podnela pred komisijom , izveštaj sa amandmanima  radne grupe o Nacrtu 

zakona br. 06/L-010 o beležniku i odlučeno je  da se za glasanje pojedinačno  da se podnesu  

predloženi amandmani  Parlamentarne grupe 6+ i Srpske liste koji  nisu imali podršku 

komisije. Predstavnik Srpske liste,  poslanik Igor Simić je povukao amandman  12 koji se 

odnosi sa članom 8. Nacrta zakona gde se ističe da: „u opštinama sa srpskom većinom ministar 

će imenovati beležnike  koji dolaze od  srpske zajednice a koji ispunjavaju uslove predviđene 

zakonom“.  

 

Vezano za predlog poslanika Korab Sejdiu koji se tiče Člana 32. stav 1., vezano za postavljanje 

engleskog jezika, poslanik Arben Gashi predložio je da se obuhvate i drugi jezici u slučaju 

kada beležnici preduzimaju lične pravne odgovornosti vezano za poznavanje istog. Ovaj 

predlog se podržao od strane članova komisije.  

 

Nakon diskusija  i razmatranja amandmana parlamentarne grupe 6+ i Srpske liste, Komisija je 

sa šest glasova za i dva protiv, donela sledeću:   

 

 

Preporuku  

 

I.  Usvaja se Izveštaj sa amandmanima o Nacrtu zakona br. 06/L-010 o beležniku. 

 

II. Nacrt zakona  br. 06/L-010 o beležniku  sa predloženim amandmanima   procesiraju se  na 

     razmatranje, prema nadležnosti  glavnim komisijama, 

 

III. Usvojeni amandmani i podržani  od strane Komisije su pripojeni kao aneks  ovog zapisnika 

 

 

5. Razmatranje izveštaja glavnih komisija o Nacrtu zakona br. 06/L-009 o 

posredovanju 

 

Nezir Çoçaj -  je rekao da je izveštaj  o posredovanju je razmotren od strane stalnih komisija i 

nije bilo primedbi,  prema njemu, na zahtev  kancelarije EU-a, radna grupa je podržala susret, 

dana  16.5.2018,  odakle je zatraženo da se ovaj Nacrt zakona  vrati  još jednom u radnoj grupi, 

sa ciljem  preispitivanja još jednom  datih komentara  od strane Kancelarije EU-a.  

 

Nakon diskusija Komisija je jednoglasno odlučila da se Izveštaj o Nacrtu zakona br. 06/L-009 o 

posredovanju  vrati u radnoj grupi  sa ciljem preispitivanja  komentara od Kancelarije EU-a.  

 

 

6. Razmatranje Izveštaja sa amandmanima Funkcionalne komisije o Nacrtu 

zakona br. 06/L-027 o rudnicima i mineralima 

 

Komisija nije razmotrila Izveštaj sa amandmanima Funkcionalne Komisije o Nacrtu zakona 

br. 06/L-027 o rudnicima i mineralima, obrazloženjem da je procesiran  za plenarnu sednicu,  

bez usvajanja u Komisiji za zakonodavstvo.  
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7. Razmatranje Izveštaja sa amandmanima Funkcionalne komisije o Nacrtu  

zakona br. 06/L-024 o tretiranju  bespravne gradnje 

 

Predsednica – je podnela na razmatranje izveštaja sa amandmanima funkcionalne komisije o 

Nacrtu zakona  br.   06/L-024  o tretiranju bespravne gradnje. Ona je rekla da u izveštaju su   

obuhvaćeni rimski i arapski brojevi, nekoliko amandmana se pozivaju na istu odredbu  i 

smatraju se kao izdvojeni amandmani,  umesto da bude jedan amandman sa dva predloga. 

Takođe amandmani sadrže  i  obrazloženja i druge oblike  koje nisu praktični  i onemogućuju 

ocenu Komisije za zakonodavstvo.  

Budući da nije bilo drugih primedbi, predsednica je konstatovala da je Komisija jednoglasno 

donela sledeću:    

 

PREPORUKU  

 Da se izradi izveštaj sa amandmanima  na standardan način, uključujući i predložene 

amandmane od strane parlamentarnih grupa.  

 

8.   Razmatranje Izveštaja sa amandmanima o Nacrtu – Poslovniku Skupštine  

 

Hajdar Beqa -  je rekao da je radna grupa  o Poslovniku Skupštine razmatrala  30. amandmana 

i zahvalio je sve njih koji su dali doprinos  u usklađivanju  i podršku  ovih amandmana. 

Takođe, g. Beqaj je naglasio da je Poslovnik usvojen u prvom razmatranju  i tražio je od 

članova ukoliko imaju tehničke primedbe, da podnesu  iste, kako bi se uskladili.  

 

Arben Gashi – je naglasio da u saradnji sa poslanikom Korab Sejdiu  i Parlamentarnom 

grupom LDK-a, izvršena  analiza, i da pored amandmana, postoje još  niz druga pitanja koje 

treba razjasniti. U nastavku on je podneo primedbu Parlamentarne grupe – LDK-a, 

obrazloženjem koja se odnosi sa sledećim članovima: član   2, konferencija predsednika, član   

20, sednice Predsedništva, član   24, član   28 stav 4, član   29, član   40, stav 4, član   43 stav 2, 

član   46, član   56 stav 11, član   58, član   66 stav 5, član   75 stav 7, član   85 stav 3 i član   

118. 

 

Nakon predloga o izmenama od strane poslanika g. Gashi, Komisija je ogromnom većinom 

glasova odlučila  da se Izveštaj sa amandmanima  o Nacrtu – Poslovnika Skupštine vrati u 

radnoj grupi  za dalje razmatranje.  

 

9. Razno  

 

U ovoj tačci je odlučeno  da se formira  radna grupa za razmatranje Nacrta – krivičnog 

zakonika Republike Kosova.  

 

Nakon diskusija, komisija je ogromnom većinom glasova  donela sledeću:  

 

                                                                    Oluku  
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 Za  formiranje radne grupe  o Nacrtu – krivičnog zakonika Republike Kosova br.  06/L- 

074. 

 

 

1. Formira se radna grupa o Nacrtu – krivičnog zakonika  Republike Kosova, u sledećem 

sastavu:  

 

1) Hajdar Beqa, predsedavajući  

2) Albulena Haxhiu, član  

3) Korab Sejdiu, član  

4) Arben Gashi, član  

5) Sami Kurteshi, član  

6) Bahrim Shabani, član  

7) Igor Simić, član . 

 

 

U nastavku, predsednica je upoznala članove Komisije u vezi posete koje će imati  delegacija 

iz Albanije sa Komisijom  za zakonodavstvo, dana   25 i  26 juna. Takođe, Komisija je donela 

odluku da dana  25.6.2018, bude priređen  službeni ručak, za  delegaciju iz Albanije, 

poslanicima  i osoblju komisije.  

 

 

Sednica je završena u  14:55 časova.  

Pripremila: 

Jedinica za podršku komisije.  

Predsednica Komisije, 

______________ 

Albulena Haxhiu 
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Aneks- Predloženi amandmani na Nacrtu zakona br.  06/L-010 o beležniku 

Amandman  1 

Član  1 Nacrta zakona, u četvrtom redu reči; “značajno za”, zamenjuje se sa “koji se odnose 

na” i nastavlja se tekst.  

Amandman  2 

Član  2, stav 4 menja se i glasi : 

“4. U skladu sa zakonodavstvom na snazi, noter registruju svoju delatnost kao individualni 

biznis pri Agenciju za registraciju biznisa:”  

Amandman  3 

Član  2, pod stav   6.2, u prvom redu  reč; ”organi”, zamenjuje se sa “organ” i nastavlja se 

tekst. 

Amandman  4 

Član  2, stav  7, u drugom redu, broj  “70” postaje“65” i nastavlja se tekst.  

Amandman  5 

Član  4, pod stav  2.3 menja se i glasi :”2.3 drži politički položaj;” 

Amandman  6 

Član  4, pod stav   2.5, briše se . 

Amandman  7, dva predloga  

A. Funkcionalna komisija 

Član  6, stav  1 menja se i glasi: 

“1. Ispit za notera polaže se pri Komisiji za polaganje ispita za notera (dalje: Komisija). 

Komisij8u imenuje ministar sa mandatom od  3 godine , bez prava na ponovni izbor i 

sastavljena je od predsednika, četiri (4) člana i njihovi zamenici;“  

B. Predlog parlamentarne grupe Srpska lista bez podrške funkcionalne komisije 

Potrebno je da se u  član n 6, stav  1, doda tekst: 

“Najmanje dva (2) člana  dva (2) zamenika člana Komisije za polaganje ispita za javno 

noterstvo biće iz srpske zajednice”. 

Amandman  8 
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Član  6, pod stav  1.3, posle reči “ pravni”, dodaje se : “iz građanske oblasti;” . 

Amandman  9 

Član  6, pod stav 1.4 menja se i glasi :”1.4. jedan (1) predstavnik Ministarstva pravde Pravnog 

odeljenja za slobodne profesije 

Amandman   10, predlog PG - 6+ bez podrške funkcionalne komisije  

 Član 6, nakon stava  1 dodaje se novi stav i glasi: “2. Jedan od članova Komisije za polaganje 

ispita za notera mora da bude iz redova zajednica: turske, bošnjačke, romske, aškalijske, 

egipčanske ili goranske“. 

Amandman  11 

 Član  7, u čestom (6) redu, nakon reči: „ekonomski“ dodaje se: „i pravo na rad“  i nastavlja se 

tekst.  

Amandman  12 

Predlog parlamentarne grupe Srpska lista bez podrške funkcionalne komisije  
 

Neophodno je da se u članu 10, stav  1, doda tekst: 

 

“Konkurs treba da se objavi u jednim od medija koji emituje program na srpskom jeziku ”. 

 

Amandman 13  tri predloga 

A. Predlog funkcioinalne komisije 

Član  10, stav  3 menja se i glasi : 

“3. Komisiju za izbor notera imenuje ministar, sa mandatom od tri (3) godine bez prava na 

ponovni izbor, Komisija je u sastavu od predsednika,  četiri (4) člana i njihovi zamenici: 

3.1 dva (2) notera predložena od noterske komore ;  

 

3.2 jedan  (1) sudija predložen od Sudskog saveta Kosova;  

 

3.3. jedan (1) profesor pravnog fakulteta; 

 

3.4 jedan predstavnik Ministarstva pravde iz redova civilnih službenika. 

 

 

B. Predlog PG - 6+ bez podrške funkcionalne komisije 

 

 Član 10, stav  3, pod stav  3.1. nakon reči: „noter“ dodaje se: „jedan od kojih mora da bude iz 

redova zajednica: turske, bošnjačke, romske, aškalijske, egipčanske ili goranske“. 
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C. Predlog parlamentarne grupe Srpska lista bez podrške funkcionalne komisije  

 

Potrebno je da se u  član n 10, stav  3, doda tekst: 

“ Najmanje dva (2) člana  dva (2) zamenika člana Komisije za polaganje ispita za javno 

noterstvo biće iz srpske zajednice ”. 

Amandman  14 

Član  10, stav  6 briše se i nastavljaju se stavovi prema redosledu. 

Amandman  15 

Član  11, stav  5, u četvrtom redu reči: „tri (3) meseca“ zamenjuje se sa: „šest(6) meseci“, i 

nastavlja se tekst. 

Amandman  16 

Član  11, stav  8, u trećem redu, reč: „ arsyeshme“ zameniti sa: „arsyetuara ”. 

Amandman  17 

Član  11, stav  9, u provm redu briše se reč: „notera“ i nastavlja se tekst. 

Amandman  18 

Član  12, stav  1 menja se i glasi : “ 1. Nakon polaganja zakletve, noter je obavezan da zahteva 

od Komore da mu pripremi okrugli pečat i suvi žig.”  

Amandman  19 

Član  12, stav  8 menja se i glasi : “8. Ako pečat bude pronađen, on će se  uništiti od strane 

osnovnog suda na teritoriji gde noter vrši delatnost i podeli će se u dva dela.” 

Amandman  20 

Član  16, stav  6 menja se i glasi : 6. prilikom odrađivanja tarifa za notere, ministar mora da 

uradi prethodnu ocenu o prihodima po glavni stanovnika i ekonomije zemlje, . 

Amandman  21 

Član  17, nakon pod stava 2.3, dodaje se novi stav  2.4, i glasi: 

“2.4 U slučajevima razmatranja nasledstva, noter je konstatovao nakon praćenja procedura 

provere naslednika da postoji skrivanje zakonskih naslednika.”  

Amandman  22 
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Član  17, stav  4 menja se i glasi : “4 Kada noter, pismenom odlukom, odbije da izradi noterski 

dokument ili da preduzme postupak, stranka ima pravo na žalbu u roku od sedam (7) dana od 

datuma dobijanja noterskog akta. Na zahtev stranke, odlučuje Komora u roku od petnaest (15) 

dana.” 

Amandman  23 

Član  18, stav  5, brišu se reči: „ili ovlašćenom licu“ i nastavlja se tekst.  

Amandman  24 

Član  19, stav  1, u prvom redu, nakon reči: „Stranke“ dodaju se reči: „pismeno“ i nastavlja se 

tekst.. 

Amandman  25 

Član  19, stav  2, u drugom redu, reč: „drejtesi“ zamenjuje se sa: „drejtshmeri“ i nastavlja se 

tekst. 

Amandman  26 

Član  19, stav  3 menja se i glasi : “ 3. U koliko stranke zadrže svoje pozicije i nakon dostavlja 

odgovarajuće najave, noter može da odbije pripremu dokumenta ili da obuhvati izjave, ili 

preporučene sugestije  ” 

Amandman  27 

Član  20, pod stav   2.1, u drugom redu, nakon reči: „predavanja“ dodaju se reči: „nakon 

radnog vremena“. 

Amandman  28 

Član  22, pod stav  1.3,broj  “70”, zamenjuje se sa  “65” i nastavlja se tekst.  

Amandman  29 

Član  22, stav  2, u drugom redu, nakon reči: „konačni“ dodaje se: „ i protiv njega može da se 

započne upravni spor.” 

Amandman  30 

Član  26, pod stav   1.4 menja se i glasi : “1.4 za njega je određen pritvor ili kućni zatvor, dok 

traje pritvor ili kućni zatvor ;” 

Amandman  31 

Član  27, stav  7 menja se i glasi : “7. Za štetu,  koju je učinio vršilac dužnosti trećih lica, 

prilikom vršenja službene dužnosti odgovara vršilac dužnosti notera.” 
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Amandman  32 

Član  30, stav  3, u trećem redu, nakon reči: „praktikant“ dodaju se: „plaćanjem“ i nastavlja se 

tekst. . 

Amandman 33 

Član 32, stav 1, na kraju rečenice, dodaju se reči: “Notarski dokumenti mogu se izdavati na 

drugim jezicima, u slučajevima kada javni beležnik preuzima ličnu pravnu odgovornost u vezi 

s njegovim priznavanjem”.  

Amandman  34, predlog PG – Srpska lista bez podrške funkcionalne komisije 

Neophodna je izmena člana   32,  stav  3, sa tekstom koji glasi:  

“Svi javni noterski dokumenti izdaju se na albanskom i srpskom jeziku, kao službeni 

ravnopravni jezici, u skladu Ustava, u zavisnosti zahteva stranke”.  

Amandman  35 

Član  33, stav  1, u petom redu, reči: „njihovi istiniti“ zamenjuje se sa: „ izraženo od stranaka“ 

i nastavlja se tekst. 

Amandman  36 

Član  34, pod stav   1.1, u drugom redu nakon reči: „Izjava“ dodaje se: „nejasnih“ i nastavlja se 

tekst. 

Amandman  37 

Član  35, stav  1 menja se i glasi : “1. Noter koji lično ne poznaje stranke, njihov identitet 

potvrđuje na osnovu lične karte ili pasoša, ili nekog drugog dokumenta identifikacije. Kada to 

nije moguće, njihov identitet može da dokažu dva identifikovana svedoka.” 

Amandman  38 

Član  35, stav  2, reči: „on poznaje stranke, odnosno na koji način“ briše se i tekst se nastavlja. 

Amandman  39 

Član  36, stav  1, u četvrtom redu, reč:  „tumač“ briše se i nastavlja se tekst. 

Amandman  40 

Član  37, pod stav 1.1, u drugom redu, nakon reči: „nem“ dodaje se: „slep“ i nastavlja se tekst.  

Amandman  41 

Član  38, u naslovu,   nakon reči: „nem“ dodaje se: „slep“ i nastavlja se tekst.  
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Amandman  42 

 Član n 41, nakon podstava 1.2, doaju se 2 nova podstava i glase : 

“1.3 Davanje saglasnosti supružnika za ne upis zajedničke imovine na ime 2 supružnika, vrši 

se uz posebnu saglasnost, ne putem ugovora, bez finansijskog kosta”. 

“ 1.4. Davanje ponovne saglasnosti, nakon određenog vremenskog perioda, za istu imovinu,  

od strane supružnika koji je raniej odustao od upisa zajedničke imovine,  u ime dva (2) 

supružnika, da se obavi bez dodatne finansijske tarife, pod uslovom da se ova procedura odvija 

za isti predmet/imovinu, kod istog notera i kod istog pravnog zastupnika stranke ”.  

Redosled pod stavova se nastavlja po rednim brojevima.    

Amandman  43 

Član  42, pod stav  1.8, briše se .  

Amandman  44 

Član  44, pod stav  2.1, rečenica: „sa obaveznim učešćem eksperta“ briše se.    

Amandman  45 

Član  60, stav  3, u trečem redu „obaveštenje“ zamenjuje se sa: „ekstrakt“ i nastavlja se tekst. 

Amandman  46 

Predlog PG – Srpska lista bez podrške funkcionalne komisije 

Neophodna je izmena  Član  62 i dodavanje stava 3 tačka 6 koji glasi: 

“Pri organima Komore, naglašeno u članom 62. Stav 3. Najmanje 10% članova moraju 

biti iz ne večinskih zajednica. Srpska, Bošnjačka, Turska, Romska, Goranska, Aškalijska 

i dr“. .  

Amandman  47 

Član  66, stav  1, u redu, reč: „fuse“ zamenjuje se sa rečiju: „perfshije“ i tekst se nastavlja. 

Amandman  48- Predlog PG -  6+ bez podrške funkcionalne Komisije 

U Članu 67, nakon stava  1, dodaje se novi stav, koji glasi: „2. Jedan od članova Saveta notera 

mora da bude iz redova zajednica:  Bošnjačka, Turska, Romska, Goranska, Aškalijska 

Egipčanska.  

Amandman  49- Predlog PG -  6+ bez podrške funkcionalne Komisije  
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U Članu 68, stav  1 dodaje se novi stav koji glasi: „2.  Jedan od članova zajednice notera mora 

da bude iz redova zajednica:  Bošnjačka, Turska, Romska, Goranska, Aškalijska Egipčanska“. 

Amandman  50 

Član  69, stav  1 menja se i glasi : “ 1. Za primenu disciplinske procedure formira se Komisija: 

Komisija je sastavljena najmanje od pet (5) članova, koje bira Skupština  za period od tri (3) 

godina, i svaki član ima svog zamenika.  Članovi Saveta i članovi Komiteta ne mogu biti i 

članovi Komisije“. 

 

Amandman  51 

Član  69, stav  2 menja se i glasi : “2. Komisija je sastavljena od notera, koji ispunjavaju 

najviše profesionalne standarde, nadležnost i integritet i reflektuje polni i etnički aspekt.” 

Amandman  52 

Član  69, stav  3, u prvom redu, reči: „ bi će“ zamenjuje se sa: „mora da“ i tekst se nastavlja. 

Amandman  53 

Član  69, nakon stava 3 dodaje se novi stav 4 i glasi: „4. Član komisije ne može biti noter, koji 

vrši notersku delatnost na istoj teritoriji sa noterom, za koje je započeta disciplinska 

procedura.” 

Stav  4 postaje 5. 

Amandman  54 

Član  70, stav  2 u 4 redu, nakon reči: „pod stavova 5.5.“ dodaje se: „ovog zakona“ i nastavlja 

se tekst. 

Amandman  55, dva predloga 

A. Predlog funkcionalne Komisije  

Član  72, stav  9  menja se i glasi : “9 Upravni panel za žalbe je u sastavu od pet (5) članova,  

uključujući i  ministra ili njegovog predstavnika, dva (2) notera, jedan (1) profesor pravnog 

fakulteta i jedan (1) sudija“. 

Predlog PG -  6+ bez podrške funkcionalne Komisije  

U Članu 72, stav  9,  na kraju rečenice dodaje se: „jedan od članova panela mora da bude iz 

redova zajednica; Turske, Bošnjačke, Romske, Aškaljisje Egipčanske ili Goranske.” 

Amandman  56 

Član  73, stav  1, na kraju stava, nakon tačke, dodaje se: „ne može da započne disciplinska 

procedura nakon isteka roka od četiri (4) godine od vremena kada je počinjeno kršenje”.  
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Amandman  57 

U Članu 76 Nacrta zakona, dodaje se novi stav i glasi: 

“2. Stupanjem na snagu ovog zakona, noteri koji su navršili 65 godina, nastavljaju da vrše 

funkciju notera  za još dve (2) godine”. 

 

 

Aneks- Predloženi amandmani na Nacrtu zakonika br. 06/L-006 pravde o maloletnicima 

Amandman 1 

U članu 1 Nacrta zakona, na devetom redu,  reč    “opravdanosti”, ukine se  i nastavlja se tekst 

kao u Nacrtu zakona.  

Amandman 2 

U članu 1, posle pod stava  2.3, dodaje se dva nova pod stavova i to:  

2. 4 Direktiva 2016/800 Saveta i Evropskog parlamenta, od  11. maja 2016, u vezi sa zaštitnim 

proceduralnim merama za decu koji su pod sumnjom ili optuženi u krivičnom postupku.  

2.5 Direktiva 2012/13 Saveta i Evropskog parlamenta, od  22 maja 2012, u vezi sa pravom 

informisanja o krivičnom postupku.  

Amandman 3 

Član 3 nacrta zakona, pod stav  1.12, u četvrtom redu, posle reči  “ mlada odrasla osoba”, 

dodaju se reči „gonjenju odraslih izvršioca  za  počinjena dela prema maloletnicima“ i 

nastavlja se tekst kao u Nacrtu zakona.  

Amandman 4 

Član 3 Nacrta zakona,pod stav  1.15, posle reči “alternativnih kaznih”, dodaju se reči  “ kao i 

druge poslove utvrđene ovim zakonom“.  

Amandman 5 

Član 3 Nacrta zakona,pod stav  1.21, na četvrtom redu, reč „ javno”, zamenjuje se rečju  

“policijsko” i nastavlja se tekst kao u Nacrtu zakona.  

Amandman 6 

Član 3 Nacrta zakona,posle pod stava 1.22, dodaje se novi pod stav  2, sledeće sadržine: 
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“2.  Tamo gde ima nejasnoća u vezi  doba pretendiranog izvršioca, u vezi da je on/ona ispod ili 

iznad  minimalnog doba krivične odgovornosti,  on ili ona  će se smatrati  kao  ispod tog doba. 

Tamo gde nejasnoća se nastavlja u vezi  s tim ukoliko je pretendirani izvršioca dete ili  odrasla 

osoba, on ili ona će se smatrati kao dete“.  

Stav 2 Nacrta zakona, stane  stav  3.  

Amandman 7 

Član 4 Nacrta zakona,  stav  9, u prvom redu reč  “Procedure” zamenjuje se rečju   “Procedura” 

i nastavlja se tekst kao u Nacrtu zakona.  

Amandman 8 

Član 6 Nacrta zakona, u četvrtom redu, posle rečju „regulisano“, dodaje se reč „drugačije“   i 

nastavlja se tekst kao u Nacrtu zakona.  

Amandman 9 

Član 9, stav  4 Nacrta zakona, reči   “i obustavlja se postupak”, brišu se.  

Amandman 10 

Član 10, stav 3 nacrta zakona, menja se i glasi:  

“3. Kada  posredovanje  je uspešna rešenjem se odbije krivična prijava i državni tužilac  za 

maloletnike treba obavestiti stranke u vezi sa njihovom odlukom“. 

Amandman 11 

Član 10, stav 4 nacrta zakona, u četvrtom redu, reč  “usvajaju”, zamenjuje se rečju  “usvaja se 

”  i nastavlja se tekst kao u nacrtu  zakona.  

Amandman 12 

Član 11, stav 2 Nacrta zakona,u drugi red, reč  “ diplomirani”, briše se i nastavlja se tekst kao u 

Nacrtu zakona.  

Amandman 13 

Član 12, stav 5 Nacrta zakona, u treći red, posle rečju  “upućivanje u” dodaje se reč  

“instituciji” i nastavlja se tekst kao u Nacrtu zakona. 

Amandman 14 

Član 14, u naslovu člana, u drugi red, briše se slova  “i” i nastavlja se tekst kao u Nacrtu 

zakona.  

Amandman 15 
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Član 32, posle stava 6, dodaje se novi stav  7, sledeće sadržine:  “ 7. U takvim slučajevima, sud 

nije uslovljen od minimalnog vremenskog trajanja od jedne godine za institucionalnu meru  

vaspitanja, niti vremensko trajanje od 6. Meseci  kazne zatvora, utvrđene sa ovim  

Zakonikom“.  

Amandman 16 

Član 42, stav 4 nacrta z, briše se.  

Amandman 17 

Član 42, posle stava  5 Nacrta zakona, dodaje se novi stav, sledeće sadržine:    

“zaštitni advokati  treba da smatraju maloletnike kao klijente  sa potpunim pravima, što  

podrazumeva da su oni dužni da imaju  u vidu  i podnesu njihova mišljenja, kao i da im 

obezbeđuju njima sve informacije i potrebna objašnjenja u vezi  sa mogućim posledicama 

njihovih pogleda i mišljenja“.  

Amandman 18 

Član 37 Nacrta zakona, briše se i redosled članova u nastavku, vrši se prema brojevima po 

redosledu.  

Amandman 19 

Naslov člana 45, menja se i glasi: “ Razdvajanje i spajanje postupka”. 

 

 

 

Amandman 20 

Član 46, u petom redu, posle rečju „postupka“,  dodaje se reč  „može se“ i nastavlja se tekst 

kao u Nacrtu zakona.    

Amandman 21 

Član 46, stav 2, u četvrti red, reč “protiv”, zamenjuje se rečju  “prema” i nastavlja se tekst kao 

u Nacrtu zakona.  

Amandman 22 

Član 52, stav 1, u četvrti red, reč “protiv”, zamenjuje se rečju  “prema” i nastavlja se tekst kao 

u Nacrtu zakona.  

Amandman 23 
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Član 53, stav 2, u treći  red, reč “protiv”, zamenjuje se rečju  “prema” i nastavlja se tekst kao u 

Nacrtu zakona.  

Amandman 24 

Član 57, pod stav  1.3, reč  “pomilovanje”, zamenjuje se rečju „amnestija“  

Amandman 25 

Član 58, stav 3, u četvrti red, reč  “jedan”, zamenjuje se brojem  “1” “stoga” i nastavlja se tekst 

kao u Nacrtu zakona.  

Amandman 26 

Član 62, stav 2, u deveti red,  reč  “shtetë”, zamenjuje se rečju  “shtesë”, dok reči  “Pritvor 

može se nastaviti jedino od koledža za maloletnike.“ , brišu se.   

Amandman 27 

Član 63, stav 3, u drugi red, reči „po potrebi i“ brišu se i nastavlja se tekst kao u Nacrtu 

zakona.  

Amandman 28 

Član 64, u naslovu, u drugi red, briše se reč  “kao ”, briše se i nastavlja se tekst kao u Nacrtu 

zakona.    

Amandman 29 

Član 65, stav 1, u deveti red, reč  “ ne oportunističko ”, zamenjuje se rečju  “opravdano” i 

nastavlja se tekst kao u nacrtu zakona.  

Amandman 30 

Član 64, stav 2, u drugi red, reč „maloletnica“ , zamenjuje se rečju “maloletnik”  i nastavlja se 

tekst kako u nacrtu zakona.  

Amandman 31 

Član 84, naslov se menja i glasi: “Obustavljanje izvršenja  institucionalne  vaspitne mere”. 

Amandman 32 

U članu 90,posle stava 2, dodaje se novi stav  3, sledeće sadržine: 

“4. Maloletnik ima pravo na godišnjem odboru od 30. Dana, kojeg dozvolom direktora 

Institucije može koristiti i van prostorija  institucije“.    

Stav 3 postane  4. 
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Amandman 33 

Član 93, stav 2, u prvom redu, reči  “Sud poseti maloletnike”, zamenjuje se rečima  “sudija za 

maloletnike poseti maloletnike“.  

Amandman 34 

Član 102, stav 1 menja se i glasi: "1.  Kao pravilo maloletnici izdržavaju njihove kazne  u 

zajedničkim prostorijama sa drugim kažnjenim maloletnicima". 

Amandman 35 

Član 102, stav 2, na kraju stava, posle tačke, dodaju se reči  “Zahtev maloletnika da se izdvaja iz 

drugih osoba treba podneti u pisanoj formi“.  

Amandman 36 

Član 109, u stavu  1, u svim pod stavovima, brišu se zagrade  sa referencijama članova.   

Amandman 37 

Član109, posle pod stava  1.35, dodaje se novi pod stav 1.36, sledeće sadržine:  

“1.36 Prinudni brak” 

Amandman 38 

Član 113, stav 4, u drugi red, posle rečju “krivično”, dodaju se reči “prema članu  109 ovog zakonika” i 

nastavlja se tekst kao u Nacrta zakona.  

 

Amandman 39 

Član113, pod stav  4.1, u četvrti red, brišu se reči  “i prisustvom policijskog zvaničnika” i nastavlja se 

tekst kao u Nacrtu zakona.  

Amandman 40 

Član 114, menja se i glasi: "Ukoliko se u toku krivičnog postupka potvrđuje da roditelj zloupotrebljava 

ili ostavlja s jedne strane roditeljske obaveze i prava deteta, tužilac obaveštava organa starateljstva o 

vanparničnom postupku za ukidanje prava roditeljskog staranja od roditelja".  

U četvrti red, posle rečju  “tužilac ”,dodaju se reči “ ” i nastavlja se tekst kao u Nacrtu zakona. 

Amandman 41 

Član 124, stav 1, u devetom redu, reč  “šampion”, zamenjuje se rečju  “uzorak” i nastavlja se tekst kao 

u nacrtu zakona.  

Amandman 42 
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Član 126, u naslovu, reč  “Uloge”,  zamenjuje se rečju   “Uloga” i  nastavlja se tekst kao u Nacrtu 

zakona. 

Amandman 43 

U članovima  137,  138, 139 i 141, reči  “početak sprovođenja”, zamenjuje se rečju “stupanje na 

snagu”,  prema kontekstu rečenice.   

 


